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FÜR JEDEN ANSPRUCH DAS RICHTIGE FAHRWERK.
KW automotive GmbH
Aspachweg 14
74427 Fichtenberg
Telefon:  +49 7971 9630 - 0
Telefax:  +49 7971 9630 - 191

www.KWsuspensions.de

STILLLGUNGSSATZ     
CANCELLATION KIT



Entsorgungshinweise/ Disposal information  

Stand: 01.12.2023  Version: 1 

 

Stoßdämpfer 

Stoßdämpfer nicht öffnen, nicht erhitzen.                                                                                                           
 Begründung: Gehäuse kann platzen, Öl kann auslaufen, Dämpfer steht unter Druck   
Stoßdämpfer nicht achtlos wegwerfen, nicht im Hausmüll entsorgen.                                                       

 Begründung: Stoßdämpfer enthalten Mineralöl, dieses Mineralöl verursacht schwere 
Umweltschäden im Erdreich, Grundwasser oder in Gewässern. Entsorgung nur über Rohstoffhandel, 
Recyclinghof oder eine Fachwerkstatt.   
                                                                                                          
Federn und Zubehör 

Federn                                                                                                                                                        
 Entsorgung im Stahl- oder Mischschrott 
Höhenverstellungen, Federteller (nicht aus Kunststoff)                                                                   
 Entsorgung im Mischschrott 
Federteller, Zwischenringe (aus Kunststoff)                                                                                                   

 Entsorgung im Plastikmüll 
Schrauben, Muttern, Stabistangen, Domlager                                                                                                 
 Entsorgung im Mischschrott 
Steuergeräte, Stilllegungen                                                                                                                   
 Entsorgung im Elektroschrott  

 
Verpackung  

Karton                                
 Entsorgung im Papiermüll  
Verpackungsschaum, Inletts, Umreifungsband                                                                                                                             

 Entsorgung im Plastikmüll 
 
Shock absorbers 

Do not open or heat up the shock absorbers.                                                                                                           
 Reason: Housing can burst, oil can leak, the shock absorber is under pressure   

Do not throw away shock absorbers carelessly, do not dispose them in household waste.                                                       
 Reason: Shock absorbers contain mineral oil. Mineral oil causes serious environmental damage to 
soil, groundwater, or waters. Disposal only via raw materials trading, recycling centers or specialist 
garage. 
 

Springs and Additions 

Springs                                                                                                                                                        
 Disposal in steel or mixed scrap 
Height adjusters, spring plates (not made of plastic)                                                                       
 Disposal in mixed scrap 

Spring plates, spacer rings (made of plastic)                                                                                      

 Disposal in plastic waste 
Screws, nuts, tie rods, strut bearings                                                                                                   

 Disposal in mixed scrap 

Control units, Cancellation Kits                                                                                                                   

 Disposal in electronic waste  
 
Packaging  

Carton                                      
 Disposal in paper waste 

Packaging foam, Inlets, Plastic strap                                                                                                             

 Disposal in plastic waste 
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Zunächst müssen die mitgelieferte Dichtstopfen in den Stecker (Kabelöffnung) eingedrückt werden. 
Für jeden Stecker werden 6 Dichtstopfen benötigt. 
 
At first press into the connector (cable holes) the supplied sealing plugs. 6 sealing plugs are required 
for each connector. 

Vorbereitung 
Preparation: 

4 x 
24 x 
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Verschlussstecker am Original Kabelbaum einstecken und Kabel mit Stecker mit Kabelbindern am 
Kabelbaum befestigen. 
 
Plug in the closure plug the original wiring harness and fix the plug on the wire harness with a cable tie. 

Vorderachse/ 
Front axle: 
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Hinterachse/ 
Rear axle: 

Verschlussstecker am Original Kabelbaum einstecken und Kabel mit Stecker mit Kabelbindern am 
Kabelbaum befestigen. 
 
Plug in the closure plug the original wiring harness and fix the plug on the wire harness with a cable tie. 
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Steuergerät 
Control box: 

Das Original Steuergerät befindet sich hinter dem Handschuhfach (Audi A6 Typ 4F) oder im Kof-
ferraum (Audi A6 Typ 4G) rechte Fahrzeugseite. 
 
The original ECU is located behind the glovebox (Audi A6 type 4F) or into the rear trunk on the 
rigth side (Audi A6 type 4G) . 

Handschuhfach nach Herstellerangaben demontieren. 
 
Dismantle the glove compartment to the manufacturer's 
instructions. 

Audi A6 4F 

Audi A6 4F 

Audi A6 4G 



  

 Einbauhinweise / Installation Instructions  

Hinweis Nr./ 
Instruction No. 

685 10 400   
Erstellt am/ 

Date 
19.05.2017 

Seite / Page 6 

Steuergerät 
Control box: 

Batterie bitte nach Herstellerangaben abklemmen.  
Achtung: Bei machen Fahrzeugen ist das Anlernen von Steuergeräten nach dem Wiederanschluss der Batterie nötig.   
Wir empfehlen vor dem Abklemmen der Batterie das Auslesen des Fahrzeugfehlerspeichers, um mögliche Fehlerquellen 
nach dem Einbau auszuschließen. 
 

Please disconnect the battery according to the manufacturers information.  
Caution: At some vehicles it is necessary to teach the control units after reconnecting the battery. 
We recommend to read the vehicle failure memory before you disconnect the battery, to exclude possible faulty sources after the 
installation. 

Markierte Stecker ausstecken.  
 
Unplug the market connector. 

Diese Stecker werden nicht mehr benötigt 
 
These connector are no longer needed. 

Audi A6 4G 

Audi A6 4G 
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Mitgelieferten Kabelsatz in das Steuergerät einstecken und mit dem Fahrzeug verbinden. 
 
Connect the supplied cable set to the control box and with the OEM control box. 

Steuergerät 
Control box: 

Audi A6 4G 
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KW Steuergerät mit Klettband befestigen. 
 
Fix the KW control box with hook-and-loop tape. 

Steuergerät 
Control box: 

Audi A6 4G 


